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ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

  ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ ДЛЯ ВСЕСТОРОННЕГО ОБЗОРА

  И ОЦЕНКИ ХОДА ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПОВЕСТКИ ДНЯ ХАБИТАТ

Вторая сессия

Найроби, 12-16 февраля 2001 года

Пункт 5 предварительной повестки дня

ПОДГОТОВКА ПРОЕКТА ДЕКЛАРАЦИИ О "ГОРОДАХ И ДРУГИХ

НАСЕЛЕННЫХ ПУНКТАХ В НОВОМ ТЫСЯЧЕЛЕТИИ"

Проект декларации о городах и других населенных пунктах в новом тысячелетии

Доклад Директора-исполнителя

Введение

1.
Решение о подготовке проекта декларации о городах и других населенных пунктах в новом тысячелетии было принято на первой сессии Подготовительного комитета специальной сессии Генеральной Ассамблеи для всестороннего обзора и оценки хода осуществления Повестки дня Хабитат. В своей резолюции 1/3 от 12 мая 2000 года Подготовительный комитет обратился к Центру Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) с просьбой подготовить в тесных консультациях с государствами-членами проект декларации, который должен был быть представлен Подготовительному комитету для рассмотрения на его второй сессии.

2.
Для проведения консультаций с государствами-членами секретариат постановил созвать совещание группы экспертов, организация которого стала возможной благодаря щедрому финансовому взносу правительства Швеции и поддержке города Вестерос, Швеция, где это совещание состоялось 12‑14 ноября 2000 года. Всем государствам-членам Комиссии Организации Объединенных Наций по населенным пунктам и международным ассоциациям местных органов власти и неправительственных организаций было предложено направить своих экспертов для участия в совещании. В ходе совещания эксперты предоставили секретариату свои замечания и соображения по вопросам существа, которые содержались в первоначальном проекте декларации, подготовленном секретариатом, а также по его структуре и формату. Их рекомендации были учтены в прилагаемом проекте декларации.

3.
Предлагаемая декларация состоит из четырех разделов. В первом разделе вновь подтверждаются обязательства, которые были взяты на себя правительствами и партнерами на второй Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II), состоявшейся 3‑4 июня 1996 года в Стамбуле, и были обобщены в Стамбульской декларации по населенным пунктам, и подчеркивается взаимозависимость между городами и сельскими районами в рамках процесса урбанизации. Во втором разделе с удовлетворением отмечается достигнутый на всех уровнях прогресс в осуществлении Повестки дня Хабитат. В нем отражены шесть тем руководящих принципов подготовки странами своих докладов, которые были опубликованы ЦООННП (Хабитат) в октябре 1999 года, и учтены доклады государств, поступившие к настоящему времени в секретариат. В третьем разделе признаются проблемы и трудности, которые встречаются при осуществлении Повестки дня Хабитат. В нем отражены пять стратегических принципов, которые считаются существенно важными для осуществления Повестки дня Хабитат: информированность и политическая воля, правовое просвещение, институциональное развитие, финансовые ресурсы и международное сотрудничество. В четвертом разделе говорится о некоторых дальнейших мерах и инициативах, которые государства-члены могут предпринять для преодоления трудностей (пункты 18‑21), более успешного решения возникающих проблем (пункты 22‑26), совершенствования процесса мониторинга (пункт 27) и укрепления международного сотрудничества (пункты 28‑30).

4.
Разделы B, C и D проекта декларации основываются на выводах, содержащихся в проекте доклада Директора-исполнителя о всеобъемлющем обзоре и оценке хода осуществления Повестки дня Хабитат, который также представлен Подготовительному комитету для рассмотрения и принятия соответствующих решений на его второй сессии (HS/C/PC.2/2).

Проект декларации

А.
Подтверждение обязательств, принятых в Стамбуле
1.
Мы, представители правительств, собравшись на эту специальную сессию Генеральной Ассамблеи для проведения обзора хода осуществления Повестки дня Хабитат, определяем препятствия, согласовываем дальнейшие инициативы и вновь подтверждаем нашу волю и решимость в полном объеме осуществить Стамбульскую декларацию по населенным пунктам и Повестку дня Хабитат. Стамбульская декларация и Повестка дня Хабитат на предстоящие годы останутся основными отправными точками для обеспечения устойчивого развития населенных пунктов.

2.
Мы вновь подтверждаем наши обязательства, отраженные в Стамбульской декларации: во‑первых, добиться всестороннего и постепенного осуществления права на надлежащее жилье посредством обеспечения юридических гарантий владения жильем и равных возможностей получения доступного и надлежащего жилья; во‑вторых, принять стимулирующую стратегию и принципы партнерства и участия в качестве наиболее демократического и эффективного подхода к реализации наших обязательств; в‑третьих, признать, что местные власти являются нашими самыми близкими и наиболее важными партнерами в деле осуществления Повестки дня Хабитат; в‑четвертых, поощрять децентрализацию через демократические местные органы управления и добиваться укрепления их финансовых и организационных потенциалов; в‑пятых, активизировать сотрудничество с парламентариями, частным сектором, профессиональными союзами, неправительственными организациями и другими организациями гражданского общества при должном уважении их самостоятельности; в‑шестых, повысить роль женщин в развитии населенных пунктов; в‑седьмых, способствовать тому, чтобы частный сектор производил свои корпоративные инвестиции ответственным с  социальной и экологической точек зрения образом.

3.
Мы вновь подтверждаем нашу убежденность в том, что города и поселки выполняют роль двигателей роста и колыбели цивилизации и что города и сельские районы взаимозависимы в экономическом, социальном и экологическом отношении и взаимосвязаны друг с другом через перемещения товаров, ресурсов и людей. Поскольку значительная часть населения мира продолжает жить в сельских населенных пунктах, особенно в Азии и Африке, взаимосвязь между городами и сельскими районами имеет важнейшее значение для обеспечения устойчивости развития населенных пунктов.

В.
Позитивная оценка прогресса, достигнутого в осуществлении Повестки дня Хабитат
4.
Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемые на всех уровнях управления, Организацией Объединенных Наций, другими межправительственными организациями и партнерами по Повестке дня Хабитат, и с удовлетворением отмечаем прогресс, достигнутый к настоящему времени в деле осуществления Повестки дня Хабитат. Мы с удовлетворением отмечаем также всеобъемлющий характер национальных и региональных докладов о ходе осуществления Повестки дня Хабитат, а также анализ этих докладов Центром Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат), приведенный в документе о всеобъемлющем обзоре хода осуществления Повестки дня Хабитат (HS/C/PC.2/2).

5.
Мы с удовлетворением отмечаем осуществляемые во многих странах реформы жилищной политики и решение, принятое Комиссией Организации Объединенных Наций по правам человека на ее пятьдесят шестой сессии о назначении специального докладчика по праву на надлежащее жилье, и призываем Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и Центр Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) совместно разработать программу Организации Объединенных Наций по жилищным правам (ПООНЖП) для оказания помощи государствам-членам в выполнении ими своего обязательства по обеспечению осуществления права человека на надлежащее жилье, закрепленное в Повестке дня Хабитат.

6.
Мы с удовлетворением отмечаем также растущее осознание необходимости комплексного решения проблем нищеты в городах, отчужденности женщин и обездоленных групп населения и социального расслоения для обеспечения во всем мире условий жизни, в большей степени учитывающих интересы всех слоев населения. С 1996 года правительства, международные организации и представители гражданского общества предпринимают неустанные усилия по повышению благосостояния людей и искоренению нищеты.

7.
Мы отмечаем разработку комплексных подходов к экологическому планированию и охране окружающей среды в городах в связи с осуществлением Повестки дня на XXI век, которые предполагают участие широких слоев населения. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем, что правительства многих стран поддерживают механизмы консультаций и установления отношений партнерства между заинтересованными сторонами в целях подготовки и осуществления местных природоохранных планов и местных инициатив с учетом Повестки дня на XXI век.

8.
Мы с удовлетворением  отмечаем  растущую экономическую роль городов в нашем глобализующемся мире и прогресс, достигнутый в установлении отношений партнерства между государственным и частным секторами и укреплении малых и микропредприятий. Города с хорошо организованной системой управления способны максимально использовать преимущества глобализации и компенсировать ее негативные последствия.

9.
Мы с удовлетворением отмечаем важный вклад, который вносят местные органы власти во всем мире в осуществление Повестки дня Хабитат, а также налаживание все более тесных отношений партнерства между центральными и местными органами власти, что способствует совершенствованию руководства городами. Широкое участие населения в принятии решений и управлении на местном уровне наряду с подотчетностью и прозрачностью является необходимым условием для предотвращения коррупции и обеспечения использования имеющихся ресурсов в интересах всех слоев общества.

10.
Мы признаем, что общая направленность новой стратегической программы Центра Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) и уделение в ней основного внимания двум глобальным кампаниям по вопросам обеспечения гарантий владения жильем и рационального руководства городами - это стратегические отправные точки для эффективного осуществления Повестки дня Хабитат, которые служат ориентиром для международного сотрудничества в области обеспечения надлежащего жилья для всех и устойчивого развития населенных пунктов. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем создание Консультативного комитета местных органов власти и выражаем ему нашу признательность за его вклад в работу Центра Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) и подготовку специальной сессии Генеральной Ассамблеи.

С.
Признание проблем и трудностей
11.
Мы принимаем к сведению с глубокой обеспокоенностью нынешнее состояние населенных пунктов во всем мире, о котором говорится в третьем Глобальном докладе о населенных пунктах. Хотя правительства и их партнеры по Повестке дня Хабитат постоянно проводят работу по осуществлению принятых в Стамбуле обязательств, нищета в городах по‑прежнему остается широко распространенным явлением, и в большинстве стран с 1996 года не было достигнуто значительного улучшения условий жизни. По‑прежнему сохраняются серьезные препятствия на пути устойчивого развития населенных пунктов, многие из которых были выявлены в Стамбуле.

12.
Мы признаем проблемы в области общественной информации и привлечения внимания общественности, в результате которых не было проявлено достаточной политической воли и не была обеспечена надлежащая мобилизация на осуществление Повестки дня Хабитат.

13.
Мы признаем также, что при осуществлении жилищной политики и политики в области развития городов недостаточное внимание уделяется вопросам правового просвещения, что ограничивает возможности для участия и налаживания партнерских отношений и затрудняет приобретение полезного опыта и превращение его в эффективную политику.

14.
Мы выявили значительные препятствия, связанные с ограниченным институциональным потенциалом на национальном и местном уровнях, особенно в наименее развитых странах. Мы признаем, что всеобъемлющая политика в области создания потенциала по‑прежнему ждет своей реализации и что следует более активно укреплять учреждения и сети, связанные с созданием потенциала. 

15.
Мы также выявили серьезные финансовые трудности на пути осуществления Повестки дня Хабитат на национальном уровне и на местах и отметили трудность в привлечении дополнительных внутренних ресурсов на нужды устойчивого развития населенных пунктов.

16.
Мы признаем, что международное сотрудничество по вопросам жилья и населенных пунктов не было активизировано и что доля средств, выделяемых на программы обеспечения надлежащим жильем и развития населенных пунктов в рамках официальной помощи в целях развития, не увеличивалась с 1996 года. Хотя основная ответственность за осуществление Повестки дня Хабитат ложится на правительства, это снижение международного сотрудничества вызывает растущее беспокойство.

D.
Принятие дальнейших мер
17.
Мы, представители правительств, подтверждаем свою приверженность делу преодоления препятствий на пути осуществления Повестки дня Хабитат и укрепления и сохранения благоприятных условий на национальном и международном уровне и в этих целях обязуемся предпринять дальнейшие меры для обеспечения полного и ускоренного осуществления Повестки дня Хабитат. Будучи преисполнены решимости придать новый импульс нашим коллективным усилиям по улучшению условий жизни людей, мы выдвигаем дальнейшие инициативы, направленные на полное осуществление Повестки дня Хабитат и содержащегося в ней глобального плана действий. Сознавая в начале нового тысячелетия свои обязанности перед будущими поколениями, мы заявляем о своей твердой приверженности делу обеспечения надлежащего жилья для всех и устойчивого развития городов в условиях происходящей в мире глобализации. Мы предлагаем всем народам всех стран и представителям всех слоев общества, а также международному сообществу вновь совместно заявить о своей приверженности общему видению более справедливого мира.

18.
Мы принимаем решение повысить информированность о проблемах населенных пунктов и способах решения этих проблем путем проведения национальных информационных кампаний и обязуемся и впредь проявлять и поощрять политическую волю на всех уровнях.

19.
Мы принимаем решение наделить правом все заинтересованные стороны, и в частности местные органы власти, играть более эффективную роль в вопросах планирования и управления жильем и населенными пунктами. Это может быть достигнуто путем эффективного делегирования обязанностей, общего политического руководства, полномочий по принятию решений и достаточных ресурсов, включая полномочия по сбору средств в бюджет, местным органам власти, а также путем международного сотрудничества и установления партнерских отношений. В этом контексте мы согласны продолжить обсуждение предлагаемой всемирной хартии местного самоуправления с целью достижения консенсуса относительно стимулирующего международного механизма, на который будут опираться реформы национального законодательства, направленные на претворение в жизнь эффективной политики в области децентрализации.

20.
Мы принимаем решение создать надлежащий институциональный потенциал во всех сферах управления, с тем чтобы все партнеры могли играть эффективную роль в вопросах обеспечения жильем и развития населенных пунктов. Процессами урбанизации должны управлять сильные и подотчетные государственные учреждения, способные обеспечить эффективную основу для справедливого предоставления основных услуг для всех. Создание потенциала должно быть ориентировано на поддержку децентрализации и городского управления, основанного на широком участии населения. Мы также обязуемся способствовать юридическому признанию организованных сообществ и укреплять институциональную и правовую основу, способствующую широкому участию всего населения и созданных им общинных организаций в принятии решений, а также в осуществлении и мониторинге стратегии, политики и программ в области населенных пунктов.

21.
Мы обязуемся выявлять и развивать новаторские подходы к финансированию жилищного строительства и городского развития на национальном и местном уровнях. В связи с этим мы принимаем решение способствовать доступу всего населения к открытому, эффективному, действенному и надлежащему финансированию жилищного строительства, оказывать поддержку механизмам накопления в неформальном секторе и укреплять управленческий потенциал в области налогообложения и финансирования на всех уровнях.

22.
Мы далее принимаем решение провести законодательные и административные реформы в целях оказания поддержки индивидуальным и коллективным действиям населения, направленным на строительство доступного жилья, содействие эффективному функционированию земельных рынков, снятие всех препятствий на пути справедливого доступа к земле и обеспечение того, чтобы равные права женщин и мужчин на землепользование и имущество были защищены законом. При осуществлении вышесказанного мы признаем необходимость принятия более решительных мер по обеспечению доступным жильем и основными услугами бездомных, предотвращению насильственных выселений, противоречащих закону, и содействию доступу всего населения, и в частности бедных и уязвимых групп населения, к информации относительно жилищных прав и средств защиты в случае их нарушения. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем и поддерживаем первоначальный подход и мероприятия в рамках Глобальной кампании по предоставлению гарантий владения жильем, которая работает с организациями, представляющими городскую бедноту, и правительствами в вопросах благоустройства и урегулирования статуса трущоб и скваттерных поселений во всем мире.

23.
Мы принимаем решение активизировать работу по обеспечению транспарентного, ответственного, подотчетного, справедливого, эффективного и действенного руководства большими и малыми городами и метрополитенскими районами. Мы признаем, что совершенствование руководства городами крайне важно для решения проблемы городской нищеты и использования возможностей, предоставляемых глобализацией. Города нуждаются в конкретных подходах и методологиях для совершенствования методов руководства ими, планирования и принятия стратегических мер по сокращению масштабов городской нищеты и социальной изоляции и для улучшения экономического и социального положения всех граждан. В этой связи мы с удовлетворением отмечаем и поддерживаем первоначальный подход и мероприятия в рамках Глобальной кампании по вопросам руководства городами, в том числе инициативы, направленные на создание “городов для всех”.

24.
Мы принимаем решение способствовать более решительным действиям по борьбе против насилия в городах путем принятия согласованных мер на местном уровне в соответствии с комплексными планами действий по предупреждению преступности. Эти планы должны включать проведение местного обследования в целях диагностики преступлений, определение всех соответствующих участников деятельности по профилактике преступности и борьбе против нее, создание консультативных механизмов для разработки согласованной стратегии и выработку возможных вариантов решения этих проблем в местных условиях. Что касается конфликтов и антропогенных катастроф, то стратегии по их предупреждению должны стать неотъемлемой частью программ ликвидации последствий стихийных бедствий. 

25.
Мы принимаем решение содействовать осуществлению права на доступ к безопасной питьевой воде для всех и способствовать созданию базовой инфраструктуры и предоставлению городских услуг, включая обеспечение надлежащих санитарных условий, удаление отходов и работу общественного транспорта. В этих целях нам необходимо содействовать автономному, транспарентному и подотчетному управлению службами на местном уровне, а также развитию партнерских отношений с частным сектором и некоммерческими организациями в вопросах предоставления услуг.

26.
Мы также обязуемся активизировать работу по совершенствованию практики в области устойчивого планирования и регулирования состояния окружающей среды и содействия созданию устойчивой структуры производства и потребления в населенных пунктах. На уровне городов и на региональном уровне должны на более систематической основе разрабатываться комплексные планы действий, охватывающие социальные, экономические и экологические вопросы. Особое внимание следует уделять в этой связи поощрению комплексного подхода к вопросам предотвращения стихийных бедствий, обеспечения готовности к ним, смягчения их последствий и реагирования на них.

27.
Мы вновь заявляем, что местные органы власти и другие партнеры по осуществлению Повестки дня Хабитат должны регулярно отслеживать и оценивать результаты своей работы по реализации Повестки дня Хабитат и что правительства всех уровней должны и далее выявлять и распространять наилучшие виды практики и применять показатели обеспечения жильем и развития населенных пунктов. В этих целях мы должны, во‑первых, укрепить механизмы обработки информации и обмена ею, во‑вторых, расширить возможности в области обработки информации и обеспечения связи между всеми группами партнеров и, в‑третьих, обеспечить включение всех стран в систему сбора, анализа и использования данных и информации. 

28.
Мы вновь заявляем, что международное сотрудничество приобретает дополнительную значимость в свете последних тенденций роста глобализации и взаимозависимости субъектов мировой экономики. Поэтому мы призываем к тому, чтобы все государства‑члены проявили политическую волю и чтобы на международном уровне, в том числе на уровне отношений между городами, были приняты конкретные меры по стимулированию, поощрению и расширению новаторских форм сотрудничества и координации партнерских отношений на всех уровнях и увеличению инвестиций из всех источников, в том числе по линии частного сектора, в целях эффективного содействия улучшению жилищных условий, особенно в развивающихся странах. В этом контексте мы поддерживаем стратегии в области благоустройства и развития городов, разработанные Центром Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат), Всемирным банком и другими партнерами по инициативе «Союз городов» и вновь заявляем о своей приверженности цели достижения к 2020 году значительного улучшения жизни по меньшей мере 100 млн. жителей трущоб, как это предлагается в рамках инициативы «Города без трущоб».

29.
Мы вновь подтверждаем роль Комиссии по населенным пунктам и Центра Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) в стимулировании, рассмотрении, отслеживании и оценке прогресса в осуществлении цели обеспечения надлежащего жилья для всех и устойчивого развития населенных пунктов во всех странах и в совместном использовании наилучших видов практики, стимулирующей политики, законодательства и планов действий для определения образцовых городов для двух глобальных кампаний и дальнейшего прогресса в обсуждении нормативной базы в связи с важнейшими проблемами населенных пунктов.

30.
Мы вновь заявляем, что для полного и эффективного осуществления Повестки дня Хабитат необходимо расширить роль и функции Центра Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат) в качестве координатора осуществления Повестки дня Хабитат. В этом контексте мы поддерживаем создание системы координаторов Повестки дня Хабитат, призванной содействовать более эффективному мониторингу и взаимодополняемости действий, предпринимаемых международными учреждениями в поддержку осуществления Повестки дня Хабитат. 

31.
Мы постановляем регулярно проводить оценку хода осуществления Повестки дня Хабитат, с тем чтобы в 2006 году собрать вместе все заинтересованные стороны для оценки достигнутого прогресса и рассмотрения, в случае необходимости, новых инициатив спустя десять лет после принятия Повестки дня Хабитат.
-----
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